
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22 Μαρτίου 2004
για την αναπροσαρµογή της πράξης περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της
∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λεττονίας, της ∆ηµο-
κρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας και των προσαρ-
µογών των συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, κατόπιν της µεταρρύθµισης της

κοινής γεωργικής πολιτικής

(2004/281/EK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την προσχώρηση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της
Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγα-
ρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας
στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1), που υπεγράφη στην Αθήνα στις 16
Απριλίου 2003, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3,

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Εσθονίας, της ∆ηµοκρατίας της Κύπρου, της ∆ηµοκρατίας
της Λεττονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας
της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας
της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής
∆ηµοκρατίας και των προσαρµογών των συνθηκών επί των οποίων
βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση (2), και ιδίως το άρθρο 23 («πράξη
προσχώρησης»),

την πρόταση της Επιτροπής,

την γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η µεταρρύθµιση της κοινής γεωργικής πολιτικής (ΚΓΠ), και
ειδικότερα ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συµ-
βουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς (4),
εισάγει σηµαντικές µεταβολές στο κεκτηµένο επί του οποίου
βασίστηκαν οι διαπραγµατεύσεις προσχώρησης.

(2) Κατόπιν τούτου απαιτείται η αναπροσαρµογή της πράξης
προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της
Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της
Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας
(καλούµενες εφεξής «νέα κράτη µέλη») έτσι ώστε τα αποτελέ-
σµατα των διαπραγµατεύσεων να είναι συµβατά προς το νέο
κεκτηµένο, ιδίως όταν οι παραποµπές στην πράξη
προσχώρησης έχουν απωλέσει τη σηµασία τους ή όταν τα
αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων δεν είναι συµβατά
προς τους νέους γεωργικούς κανονισµούς.

(3) Κατά τις αναγκαίες αναπροσαρµογές της πράξης
προσχώρησης πρέπει να διατηρηθεί ο βασικός χαρακτήρας
και οι θεµελιώδεις αρχές των αποτελεσµάτων των διαπραγ-
µατεύσεων και να εφαρµοστούν σε οιαδήποτε νέα στοιχεία.
Επιπλέον, οι αναπροσαρµογές της πράξης προσχώρησης
πρέπει να περιορισθούν στο απολύτως αναγκαίο.

(4) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1787/2003 του Συµβουλίου, της
29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1255/1999 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊό-
ντων (5), και ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1788/2003, του Συµ-
βουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για θέσπιση εισφο-
ράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων (6), εισάγουν σηµαντικές µεταβολές του κεκτηµέ-
νου στον γαλακτοκοµικό τοµέα. Απαιτούνται συνεπώς τεχ-
νικές αναπροσαρµογές της πράξης προσχώρησης στον τοµέα
αυτό έτσι ώστε τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων να
αναφέρονται και να ανταποκρίνονται στο νέο κεκτηµένο.

(5) Τα νέα µέτρα «Συµµόρφωσης προς τα κοινοτικά πρότυπα»,
που θεσπίστηκαν για τα νέα κράτη µέλη κατά τις διαπραγµα-
τεύσεις προσχώρησης, και «τήρησης προτύπων» που
θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1783/2003 του
Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 για τη στήριξη της
αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο
Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) (7) πρέπει να συγ-
χωνευθούν έτσι ώστε να αποφευχθεί η µεταξύ τους αλ-
ληλοκάλυψη, ενώ θα διατηρούνται οι δυνατότητες που
διαθέτουν τα νέα κράτη µέλη στο πλαίσιο των µέτρων συµ-
µόρφωσης.

(6) Πρέπει να υποστηριχθούν οι δραστηριότητες τύπου LEA-
DER (κοινοτική πρωτοβουλία στον τοµέα της αγροτικής
ανάπτυξης) για τα νέα κράτη µέλη µάλλον µε ένα µέτρο
ενταγµένο στα προγράµµατα των διαρθρωτικών ταµείων
παρά µε ένα ξεχωριστό πρόγραµµα.

(7) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συµβουλίου
καταργεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1259/1999, της
17ης Μαΐου 1999, σχετικά µε τη θέσπιση κοινών κανόνων
για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής
γεωργικής πολιτικής (8). Είναι ως εκ τούτου αναγκαία η
ενσωµάτωση των διατάξεων σχετικά µε την εισαγωγή άµεσων
ενισχύσεων στα νέα κράτη µέλη και µε το καθεστώς ενιαίας
ενίσχυσης βάσει της έκτασης στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1782/2003 του Συµβουλίου.

(8) Προκειµένου να διατηρηθούν τα αποτελέσµατα των διαπραγ-
µατεύσεων είναι απολύτως αναγκαίο να γίνουν οι αναγκαίες
αναπροσαρµογές ώστε να διασφαλιστεί ότι οι κανονιστικές
απαιτήσεις διαχείρισης των διατάξεων περί πολλαπλής συµ-
µόρφωσης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 είναι
προαιρετικές για τα νέα κράτη µέλη τα οποία εφαρµόζουν
το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης.
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(1) ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 17.
(2) ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 33.
(3) Πρόταση που δόθηκε στις 11 Μαρτίου 2004 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(4) EE L 270 της 21.10.2003, σ. 1.

(5) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 121.
(6) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 123.
(7) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 70.
(8) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 113.



(9) Τα νέα κράτη µέλη πρέπει να εφαρµόζουν το καθεστώς ενι-
αίας ενίσχυσης κατά τη λήξη του χρονικού διαστήµατος
εφαρµογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της
έκτασης.

(10) Προκειµένου να διατηρηθεί η συνοχή των συµπληρωµατικών
εθνικών αµέσων ενισχύσεων πρέπει να γίνουν ορισµένες
αναπροσαρµογές µετά την εισαγωγή του νέου καθεστώτος
ενιαίας ενίσχυσης. Ειδικότερα, είναι αναγκαία η προσαρµογή
των ρυθµίσεων στην πράξη προσχώρησης προκειµένου να
διασφαλιστεί ότι αυτές οι συµπληρωµατικές ενισχύσεις είναι
δυνατόν να λειτουργήσουν όπως έχει προβλεφθεί στο πλαί-
σιο τριών διαφορετικών εκδοχών: πρώτο, του «κλασικού»
καθεστώτος άµεσης ενίσχυσης, δεύτερο, της περιφερειακής
επιλογής για το νέο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης και τρίτο,
του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης.

(11) Η πράξη προσχώρησης πρέπει να αναπροσαρµοστεί κατά
τρόπον ώστε να δοθεί συνέχεια σε τυχόν µεταβατικές περιό-
δους που έχουν παραχωρηθεί σε περιπτώσεις που οι κανονι-
σµοί µέσω των οποίων έγιναν οι εν λόγω παρεκκλίσεις έχουν
καταργηθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κεφάλαιο 6Α «Γεωργική Νοµοθεσία» του παραρτήµατος II της
πράξης προσχώρησης αναπροσαρµόζεται ως εξής:

1. Το σηµείο 13 αντικαθίσταται ως εξής:
«13. 32003 R 1788: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 του

Συµβουλίου, για θέσπιση εισφοράς στον τοµέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (ΕΕ L 270 της
21.10.2003, σ. 123)».

α) Στο άρθρο 1 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:
«4. Για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, τη Λετ-
τονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη Σλο-
βενία και τη Σλοβακία καθορίζεται ειδικό αποθεµατικό ανα-
διάρθρωσης όπως αναφέρεται στον πίνακα ζ) του παραρ-
τήµατος Ι. Το αποθεµατικό αυτό αποδεσµεύεται από την
1η Απριλίου 2006 στο βαθµό που η κατανάλωση γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων επιτόπου στην σε καθεµία
από τις χώρες αυτές έχει µειωθεί από το έτος 1998 για την
Εσθονία και τη Λεττονία και το έτος 2000 για την Τσεχική
∆ηµοκρατία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη
Σλοβενία και τη Σλοβακία. Η απόφαση σχετικά µε την
αποδέσµευση του αποθεµατικού και την κατανοµή του στις
ποσοστώσεις παραδόσεων και άµεσων πωλήσεων λαµβάνεται
από την Επιτροπή µε τη διαδικασία του άρθρου 23 παράγ-
ραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 µε βάση
αξιολόγηση έκθεσης που θα υποβάλουν η Τσεχική ∆ηµοκ-
ρατία, η Εσθονία, η Λεττονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η
Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία στην Επιτροπή µέχρι
τις 31 ∆εκεµβρίου 2005. Η έκθεση θα περιγράφει λεπτο-
µερώς τα αποτελέσµατα και τις τάσεις της υφιστάµενης δια-
δικασίας αναδιάρθρωσης στο γαλακτοκοµικό τοµέα της
χώρας και, ειδικότερα, την µετάβαση από την παραγωγή για
κατανάλωση επιτόπου στην εκµετάλλευση στην παραγωγή
για την αγορά.

5. Για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο,
τη Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την
Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, οι εθνικές ποσότητες
αναφοράς περιλαµβάνουν όλο το γάλα αγελάδας ή ισο-

δύναµο γάλακτος που παραδίδεται σε αγοραστή ή πωλείται
κατευθείαν για κατανάλωση ασχέτως του αν παράγεται ή διο-
χετεύεται στο εµπόριο στο πλαίσιο µεταβατικού µέτρου που
ισχύει στις χώρες αυτές.»

β) Στο άρθρο 6 παράγραφος 1 προστίθενται τα ακόλουθα
εδάφια:

«Για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την
Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η βάση για τις ατο-
µικές ποσότητες αναφοράς δίδονται στον πίνακα στ) του
παραρτήµατος Ι.

Στην περίπτωση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας,
της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας,
της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβα-
κίας, η δωδεκάµηνη περίοδος για τον καθορισµό των επιµέ-
ρους ποσοτήτων αναφοράς αρχίζει την 1η Απριλίου 2001
για την Ουγγαρία, την 1η Απριλίου 2002 για τη Μάλτα και
την Λιθουανία, την 1η Απριλίου 2003 για την Τσεχική
∆ηµοκρατία, την Κύπρο, την Εσθονία, τη Λεττονία και τη
Σλοβακία και την 1η Απριλίου 2004 για την Πολωνία και
τη Σλοβενία.

Για την εφαρµογή όµως των διατάξεων του άρθρου 95 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 (*), ανάλογα µε την περί-
πτωση, η Πολωνία και η Σλοβενία δύνανται να καθορίζουν
προσωρινές επιµέρους ποσότητες αναφοράς µε βάση τη
δωδεκάµηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Απριλίου 2003 και
καθορίζουν οριστικές επιµέρους ποσότητες αναφοράς µέχρι
την 1η Απριλίου 2005. Μέχρι την 1η Απριλίου 2005 τα
άρθρα 3 και 4 του παρόντος κανονισµού δεν ισχύουν στην
Πολωνία και τη Σλοβενία.

Για την Πολωνία η κατανοµή της συνολικής ποσότητας
µεταξύ παραδόσεων και άλλων πωλήσεων ανανεώνεται µε
βάση τα πραγµατικά αριθµητικά δεδοµένα έτους 2003 όσον
αφορά παραδόσεις και άµεσες πωλήσεις και, εφόσον απαιτεί-
ται, αναπροσαρµόζεται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 23 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1788/2003.

(*) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1.»

γ) Στο άρθρο 9 παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο
εδάφιο:

«Για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη
Σλοβενία και τη Σλοβακία, η περιεκτικότητα αναφοράς σε
λίπος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 είναι η ίδια µε την
περιεκτικότητα αναφοράς σε λίπος για τις ποσότητες που
έχουν παραχωρηθεί στους παραγωγούς στις ακόλουθες ηµε-
ροµηνίες: 31 Μαρτίου 2002 για την Ουγγαρία, 31 Μαρτίου
2003 για τη Λιθουανία, 31 Μαρτίου 2004 για την Τσεχική
∆ηµοκρατία, την Κύπρο, την Εσθονία, τη Λεττονία και τη
Σλοβακία, και 31 Μαρτίου 2005 για την Πολωνία και τη
Σλοβενία.»

δ) Στο παράρτηµα Ι οι πίνακες αντικαθίστανται ως εξής:

«α) Περίοδος 2004/2005

Για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο,
τη Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα,
την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, οι εθνικές
ποσότητες αναφοράς οι αναφερόµενες στο άρθρο 1
παράγραφος 1 ισχύουν από 1ης Μαΐου 2004 έως την
31η Μαρτίου 2005.
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Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 310 431,000

Τσεχική ∆ηµοκρατία 2 682 143,000

∆ανία 4 455 348,000

Γερµανία 27 864 816,000

Εσθονία 624 483,000

Ελλάδα 820 513,000

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 235 798,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Κύπρος 145 200,000

Λεττονία 695 395,000

Λιθουανία 1 646 939,000

Λουξεµβούργο 269 049,000

Ουγγαρία 1 947 280,000

Μάλτα 48 698,000

Κάτω Χώρες 11 074 692,000

Αυστρία 2 749 401,000

Πολωνία 8 964 017,000

Πορτογαλία 1 870 461,000

Σλοβενία 560 424,000

Σλοβακία 1 013 316,000

Φινλανδία 2 407 003,324

Σουηδία 3 303 000,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 609 747,000

β) Περίοδος 2005/2006

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 310 431,000

Τσεχική ∆ηµοκρατία 2 682 143,000

∆ανία 4 455 348,000

Γερµανία 27 864 816,000

Εσθονία 624 483,000

Ελλάδα 820 513,000

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 235 798,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Κύπρος 145 200,000

Λεττονία 695 395,000

Λιθουανία 1 646 939,000

Λουξεµβούργο 269 049,000

Ουγγαρία 1 947 280,000

Μάλτα 48 698,000

Κάτω Χώρες 11 074 692,000

Αυστρία 2 749 401,000

Πολωνία 8 964 017,000

Πορτογαλία (*) 1 920 461,000

Σλοβενία 560 424,000

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Σλοβακία 1 013 316,000

Φινλανδία 2 407 003,324

Σουηδία 3 303 000,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 609 747,000

(*) Ειδική αύξηση κατά 50.000 τόνους για αποκλειστική παραχώρηση
στους παραγωγούς των Αζορών.

γ) Περίοδος 2006/2007

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 326 983,000

Τσεχική ∆ηµοκρατία 2 682 143,000

∆ανία 4 477 624,000

Γερµανία 28 004 140,000

Εσθονία 624 483,000

Ελλάδα 820 513,000

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 356 977,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Κύπρος 145 200,000

Λεττονία 695 395,000

Λιθουανία 1 646 939,000

Λουξεµβούργο 270 394,000

Ουγγαρία 1 947 280,000

Μάλτα 48 698,000

Κάτω Χώρες 11 130 066,000

Αυστρία 2 763 148,000

Πολωνία 8 964 017,000

Πορτογαλία 1 929 824,000

Σλοβενία 560 424,000

Σλοβακία 1 013 316,000

Φινλανδία 2 419 025,324

Σουηδία 3 319 515,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 682 697,000

δ) Περίοδος 2007/2008

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 343 535,000

Τσεχική ∆ηµοκρατία 2 682 143,000

∆ανία 4 499 900,000

Γερµανία 28 143 464,000

Εσθονία 624 483,000

Ελλάδα 820 513,000
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Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 478 156,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Κύπρος 145 200,000

Λεττονία 695 395,000

Λιθουανία 1 646 939,000

Λουξεµβούργο 271 739,000

Ουγγαρία 1 947 280,000

Μάλτα 48 698,000

Κάτω Χώρες 11 185 440,000

Αυστρία 2 776 895,000

Πολωνία 8 964 017,000

Πορτογαλία 1 939 187,000

Σλοβενία 560 424,000

Σλοβακία 1 013 316,000

Φινλανδία 2 431 047,324

Σουηδία 3 336 030,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 755 647,000

ε) Περίοδος 2008/2009 έως 2014/2015

Κράτος µέλος Ποσότητες (τόνοι)

Βέλγιο 3 360 087,000

Τσεχική ∆ηµοκρατία 2 682 143,000

∆ανία 4 522 176,000

Γερµανία 28 282 788,000

Εσθονία 624 483,000

Ελλάδα 820 513,000

Ισπανία 6 116 950,000

Γαλλία 24 599 335,000

Ιρλανδία 5 395 764,000

Ιταλία 10 530 060,000

Κύπρος 145 200,000

Λεττονία 695 395,000

Λιθουανία 1 646 939,000

Λουξεµβούργο 273 084,000

Ουγγαρία 1 947 280,000

Μάλτα 48 698,000

Κάτω Χώρες 11 240 814,000

Αυστρία 2 790 642,000

Πολωνία 8 964 017,000

Πορτογαλία 1 948 550,000

Σλοβενία 560 424,000

Σλοβακία 1 013 316,000

Φινλανδία 2 443 069,324

Σουηδία 3 352 545,000

Ηνωµένο Βασίλειο 14 828 597,000

στ) Ποσότητες αναφοράς για τις παραδόσεις και τις άµεσες
πωλήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο

Κράτος µέλος
Ποσότητες

αναφοράς για
παραδόσεις (τόνοι)

Ποσότητες
αναφοράς για

άµεσες πωλήσεις
(τόνοι)

Τσεχική ∆ηµοκ-
ρατία

2 613 239 68 904

Εσθονία 537 188 87 365

Κύπρος 141 337 3 863

Λεττονία 468 943 226 452

Λιθουανία 1 256 440 390 499

Ουγγαρία 1 782 650 164 630

Μάλτα 48 698 —

Πολωνία 8 500 000 464 017

Σλοβενία 467 063 93 361

Σλοβακία 990 810 22 506

ζ) Ποσότητες ειδικού αποθεµατικού αναδιάρθρωσης ανα-
φερόµενες στο άρθρο 1 παράγραφος 4

Κράτος µέλος
Ειδικές ποσότητες αποθεµατικού

αναδιάρθρωσης (τόνοι)

Τσεχική ∆ηµοκρατία 55 788

Εσθονία 21 885

Λεττονία 33 253

Λιθουανία 57 900

Ουγγαρία 42 780

Πολωνία 416 126

Σλοβενία 16 214

Σλοβακία 27 472»

η) Στο παράρτηµα II ο πίνακας αντικαθίσταται ως εξής:

«ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΑ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΣΕ ΛΙΠΟΣ

Κράτος µέλος
Περιεκτικότητα αναφοράς σε λίπος

(g/kg)

Βέλγιο 36,91

Τσεχική ∆ηµοκρατία 42,10

∆ανία 43,68

Γερµανία 40,11

Εσθονία 43,10

Ελλάδα 36,10

Ισπανία 36,37

Γαλλία 39,48

Ιρλανδία 35,81

30.3.2004L 93/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κράτος µέλος
Περιεκτικότητα αναφοράς σε λίπος

(g/kg)

Ιταλία 36,88

Κύπρος 34,60

Λεττονία 40,70

Λιθουανία 39,90

Λουξεµβούργο 39,17

Ουγγαρία 38,50

Κάτω Χώρες 42,36

Αυστρία 40,30

Πολωνία 39,00

Πορτογαλία 37,30

Σλοβενία 41,30

Σλοβακία 37,10

Φινλανδία 43,40

Σουηδία 43,40

Ηνωµένο Βασίλειο 39,70»

2. Το σηµείο 15γ) αντικαθίσταται ως εξής:

«γ) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται ως εξής:

“Άρθρο 5

Σε επιχειρήσεις που παράγουν άµυλο γεωµήλων καταβάλλε-
ται πριµοδότηση 22,25 ευρώ ανά τόνο παραγόµενου
αµύλου για την ποσότητα αµύλου γεωµήλων µέχρι το όριο
ποσόστωσης που αναφέρεται στο άρθρο 2, παράγραφοι 2 ή
4, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν καταβάλει στους παραγω-
γούς γεωµήλων την ελάχιστη τιµή που αναφέρεται στο
άρθρο 4α, για όλες τις ποσότητες γεωµήλων που απαιτού-
νται για την παραγωγή αµύλου µέχρι το εν λόγω όριο ποσό-
στωσης.”»

3. Το σηµείο 25 αντικαθίσταται ως εξής:

«25. 32003 R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και
για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ.
2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ.
1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ.
1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1).»

α) Στο άρθρο 95 παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο
εδάφιο:

«Για την Πολωνία και την Σλοβενία το ποσό ανά τόνο για
την πριµοδότηση γαλακτοκοµικών προϊόντων κατά το έτος
2004 πολλαπλασιάζεται επί την προσωρινή επιµέρους
ποσότητα αναφοράς που είναι διαθέσιµη στην επιχείρηση την
1η Μαΐου 2004.»

β) Στο άρθρο 95 παράγραφος 4 προστίθενται τα ακόλουθα
εδάφια:

«Για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την
Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, οι συνολικές

ποσότητες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο ορίζονται
στον πίνακα στ) του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1788/2003 (*).

Για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την
Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η δωδεκάµηνη
περίοδος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο είναι η περίοδος
2004/2005.

(*) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 123.»

γ) Στο άρθρο 96 παράγραφος 2 ο πίνακας αντικαθίσταται ως
εξής:

«2. Συµπληρωµατικές ενισχύσεις: συνολικά ποσά εκφρα-
σµένα σε εκατοµµύρια ευρώ:

2004 2005 2006 και 2007 (*)

Βέλγιο 12,12 24,30 36,45

Τσεχική ∆ηµοκρα-
τία

9,817 19,687 29,530

∆ανία 16,31 32,70 49,05

Γερµανία 101,99 204,53 306,79

Εσθονία 2,286 4,584 6,876

Ελλάδα 2,31 4,63 6,94

Ισπανία 20,38 40,86 61,29

Γαλλία 88,70 177,89 266,84

Ιρλανδία 19,20 38,50 57,76

Ιταλία 36,34 72,89 109,33

Κύπρος 0,531 1,066 1,599

Λεττονία 2,545 5,104 7,656

Λιθουανία 6,028 12,089 18,133

Λουξεµβούργο 0,98 1,97 2,96

Ουγγαρία 7,127 14,293 21,440

Μάλτα 0,178 0,357 0,536

Κάτω Χώρες 40,53 81,29 121,93

Αυστρία 10,06 20,18 30,27

Πολωνία 32,808 65,796 98,694

Πορτογαλία 6,85 13,74 20,62

Σλοβενία 2,051 4,114 6,170

Σλοβακία 3,709 7,438 11,157

Φινλανδία 8,81 17,66 26,49

Σουηδία 12,09 24,24 36,37

Ηνωµένο Βασίλειο 53,40 107,09 160,64

(*) Και σε περίπτωση εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου 70 για τα επό-
µενα ηµερολογιακά έτη.

Στα νέα κράτη µέλη τα συνολικά ποσά εφαρµόζονται
σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα αυξήσεων που περιέχεται
στο άρθρο 143α.»

30.3.2004 L 93/5Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



4. Το σηµείο 26 αναπροσαρµόζεται ως εξής:

α) Ο τίτλος αντικαθίσταται ως εξής:

«26. 31999 R 1257: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999
του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για τη
στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό
Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων
(ΕΓΤΠΕ) και για την τροποποίηση και κατάργηση
ορισµένων κανονισµών (ΕΕ L 160 της 26.6.1999,
σ. 80), όπως τροποποιήθηκε από.

— 32003 R 1783: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1783/2003 του Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβ-
ρίου 2003 (ΕΕ L 270, 21.10.2003, σ. 70)».

β) Το σηµείο 1 µε το οποίο εισάγεται το κεφάλαιο IXα του
τίτλου ΙΙ τροποποιείται ως εξής:

i) το άρθρο 33γ διαγράφεται·

ii) το άρθρο 33στ παράγραφος 2 αντικαθίσταται ως εξής:

«2. Είναι δυνατόν να δοθεί στήριξη για την υιοθέτηση
ολοκληρωµένων εδαφικών στρατηγικών αγροτικής ανάπ-
τυξης, πιλοτικού χαρακτήρα, που έχουν καθοριστεί από
τοπικές οµάδες δράσης σύµφωνα µε τις αρχές που
καθορίζονται στα σηµεία 12, 14 και 36 της ανακοί-
νωσης της Επιτροπής προς τα κράτη µέλη της 14ης Απ-
ριλίου 2000 όπου καθορίζονται κατευθυντήριες
γραµµές για την κοινοτική πρωτοβουλία στον τοµέα της
αγροτικής ανάπτυξης (Leader+) (*). Η στήριξη αυτή
περιορίζεται σε περιοχές όπου ήδη υπάρχει διοικητική
ικανότητα και εµπειρία για τοπικού χαρακτήρα προσεγγί-
σεις αγροτικής ανάπτυξης.

(*) ΕΕ C 139 της 18.5.2000, σ. 5.»

iii) Το άρθρο 33η αντικαθίσταται ως εξής:

«Άρθρο 33η

Συµπληρώµατα άµεσων ενισχύσεων

1. Ως προσωρινό και sui generis µέτρο, είναι δυνα-
τόν να χορηγηθεί στήριξη σε γεωργούς επιλέξιµους για
συµπληρωµατικές εθνικές άµεσες ενισχύσεις ή ενισχύσεις
σύµφωνα µε το άρθρο 143γ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1782/2003 του Συµβουλίου (*) µόνον κατά την
περίοδο 2004-2006.

2. Η στήριξη που χορηγείται σε γεωργό για τα έτη
2004, 2005, 2006 δεν υπερβαίνει τη διαφορά µεταξύ:

α) του επιπέδου άµεσων ενισχύσεων που εφαρµόζεται
στα νέα κράτη µέλη για το οικείο έτος σύµφωνα µε
το άρθρο 143α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/
2003 και

β) του 40 % του επιπέδου άµεσων ενισχύσεων που
ισχύει στην Κοινότητα, όπως αυτό διαµορφώνεται
στις 30 Απριλίου 2004 του οικείου έτους.

3. Η κοινοτική συµµετοχή στη στήριξη που χορηγεί-
ται βάσει του παρόντος άρθρου σε νέο κράτος µέλος για
καθένα από τα έτη 2004, 2005 και 2006 δεν υπερβαί-
νει το 20 % της αντίστοιχης ετήσιας χορήγησης. Όµως,
κάθε νέο κράτος µέλος δύναται να αντικαθιστά αυτό το
ετήσιο ποσοστό 20 % µε τα ακόλουθα ποσοστά: 25 %
για το έτος 2004, 20 % για το έτος 2005 και 15 % για
το έτος 2006.

4. Η στήριξη που χορηγείται σε γεωργό βάσει του
παρόντος άρθρου θεωρείται:

α) στην περίπτωση της Κύπρου, ως συµπληρωµατική
εθνική άµεση ενίσχυση για την εφαρµογή των συνο-
λικών ποσών που αναφέρονται στο άρθρο 143γ
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1782/2003·

β) στην περίπτωση κάθε άλλου νέου κράτους µέλους,
ως συµπληρωµατικές εθνικές άµεσες ενισχύσεις ή ενι-
σχύσεις, κατά περίπτωση, για την εφαρµογή των µέγι-
στων επιπέδων που ορίζονται στο άρθρο 143γ
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1782/2003.

(*) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1.»

iv) Στο άρθρο 331, µετά την παράγραφο 2 προστίθεται η
ακόλουθη παράγραφος:

«2α. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου
21β, για τα γεωργικά κοινοτικά πρότυπα για τα οποία
έχει προβλεφθεί µεταβατική περίοδος σύµφωνα µε τα
παραρτήµατα που αναφέρονται στο άρθρο 24 της
πράξης προσχώρησης (*), η προσωρινή στήριξη είναι
δυνατόν να χορηγηθεί από την ηµεροµηνία επιλεξιµότη-
τας των δαπανών, βάσει του εγγράφου προγραµµατισµού
αγροτικής ανάπτυξης, σε γεωργούς που πληρούν τα πρό-
τυπα αυτά, επί περίοδο που δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη.

(*) ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 33.»

γ) Στο σηµείο 6, µε το οποίο εισάγεται το κεφάλαιο IVα του
τίτλου ΙΙΙ, διαγράφεται το άρθρο 47α, παράγραφος 1, στοι-
χείο γ).

δ) Στο σηµείο 10, µε το οποίο προστίθεται το παράρτηµα ΙΙ,
διαγράφεται η σειρά σχετικά µε το άρθρο 33γ.

5. Το σηµείο 27 αντικαθίσταται ως εξής:

«27. 32003 R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και
για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ.
2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ.
1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ.
1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1).»

α) Στο άρθρο 1 µετά τη δεύτερη περίπτωση παρεµβάλλεται η
εξής περίπτωση:

«— µεταβατική απλουστευµένη στήριξη εισοδήµατος για
γεωργούς στα νέα κράτη µέλη (ονοµαζόµενη στο εξής
“καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης”)»,

β) Στο άρθρο 2 προστίθεται το εξής σηµείο ζ):

«ζ) “νέα κράτη µέλη” σηµαίνει Τσεχική ∆ηµοκρατία, Εσθο-
νία, Κύπρος, Λεττονία, Λιθουανία, Ουγγαρία, Μάλτα,
Πολωνία, Σλοβενία και Σλοβακία.»
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γ) Μετά τον τίτλο IV παρεµβάλλεται ο ακόλουθος τίτλος IVα:

«ΤΙΤΛΟΣ IVΑ

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΘΕΣΤΩΤΩΝ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΣΤΑ ΝΕΑ ΚΡΑΤΗ
ΜΕΛΗ

Άρθρο 143α

Εισαγωγή καθεστώτων στήριξης

Στα νέα κράτη µέλη εισάγονται άµεσες ενισχύσεις σύµφωνα
µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα αυξήσεων εκφραζόµενων
ως ποσοστό του τότε ισχύοντος επιπέδου των ενισχύσεων
αυτών στην Κοινότητα όπως διαµορφώνεται στις 30 Απρι-
λίου 2004:
— 25 % έτος 2004,

— 30 % έτος 2005,

— 35 % έτος 2006,

— 40 % έτος 2007,

— 50 % έτος 2008,

— 60 % έτος 2009,

— 70 % έτος 2010,

— 80 % έτος 2011,

— 90 % έτος 2012,

— 100 % από το έτος 2013.

Άρθρο 143β

Καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης

1. Τα νέα κράτη µέλη είναι δυνατόν να αποφασίσουν
έως την ηµεροµηνία προσχώρησης να αντικαταστήσουν τις
άµεσες ενισχύσεις κατά την περίοδο εφαρµογής που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 9 µε ενιαία ενίσχυση βάσει της
έκτασης η οποία υπολογίζεται σύµφωνα µε την παράγραφο
2.

2. Η ενιαία ενίσχυση βάσει της έκτασης χορηγείται άπαξ
ετησίως. Υπολογίζεται µε διαίρεση της ετήσιας συνολικής
χρηµατοδότησης, που καθορίζεται σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 3, δια της γεωργικής έκτασης κάθε νέου κράτους
µέλους, που καθορίζεται σύµφωνα µε την παράγραφο 4.

3. Για κάθε νέο κράτος µέλος η Επιτροπή καθορίζει
ετήσια συνολική χρηµατοδότηση:
— ως το άθροισµα των ποσών που θα ήσαν διαθέσιµα

όσον αφορά το οικείο ηµερολογιακό έτος για την κατα-
βολή άµεσων ενισχύσεων στο νέο κράτος µέλος,

— σύµφωνα µε τους σχετικούς κοινοτικούς κανόνες και
βάσει των ποσοτικών παραµέτρων, όπως βασικές
εκτάσεις, ανώτατα όρια πριµοδοτήσεων και µέγιστες
εγγυηµένες ποσότητες (ΜΕΠ), που προσδιορίζονται
στην πράξη προσχώρησης και στην επακόλουθη κοινο-
τική νοµοθεσία για κάθε άµεση ενίσχυση και

— προσαρµοζόµενο χρησιµοποιώντας το σχετικό ποσοστό
που αναφέρεται στο άρθρο 143α για τη βαθµιαία εισα-
γωγή άµεσων ενισχύσεων.

4. Η γεωργική έκταση νέου κράτους µέλους στο πλαίσιο
του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης είναι
το µέρος της χρησιµοποιούµενης γεωργικής έκτασης του
κράτους αυτού το οποίο έχει διατηρηθεί σε καλή γεωργική
κατάσταση στις 30 Ιουνίου 2003, είτε παράγει είτε όχι
κατά την εν λόγω ηµεροµηνία και, ανάλογα µε την περί-
πτωση, προσαρµοζόµενο σύµφωνα µε τα αντικειµενικά
κριτήρια που καθορίζει το εν λόγω νέο κράτος µέλος µετά
από έγκριση της Επιτροπής.

Ως “χρησιµοποιούµενη γεωργική έκταση” νοείται η συνο-
λική έκταση που καταλαµβάνεται από αροτραία γη, µόνι-
µους βοσκότοπους, µόνιµες καλλιέργειες και οπωροκηπευ-
τικά όπως ορίζεται από την Επιτροπή (Eurostat) για στατι-
στικούς λόγους.

5. Για τη χορήγηση ενισχύσεων στο πλαίσιο του
καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης επιλέξιµα
είναι όλα τα γεωργικά αγροτεµάχια που πληρούν τα κριτή-
ρια της παραγράφου 4.

Το ελάχιστο µέγεθος επιλέξιµης έκτασης ανά εκµετάλλευση
για το οποίο είναι δυνατόν να ζητηθούν ενισχύσεις είναι
0,3 ha. Πάντως κάθε νέο κράτος µέλος είναι δυνατόν να
αποφασίζει, µε βάση αντικειµενικά κριτήρια και µετά από
έγκριση της Επιτροπής, να ορίζει το ελάχιστο µέγεθος σε
υψηλότερο επίπεδο που δεν υπερβαίνει το 1 ha.

6. ∆εν υφίσταται υποχρέωση παραγωγής ή χρησιµο-
ποίησης των συντελεστών παραγωγής. Όµως οι γεωργοί
µπορούν να χρησιµοποιούν την έκταση που αναφέρεται
στην παράγραφο 4 για οποιοδήποτε γεωργικό σκοπό. Στην
περίπτωση παραγωγής κάνναβης που υπάγεται στον κωδικό
ΣΟ 5302 10 00, εφαρµόζεται το άρθρο 5α παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 (*) του Συµβουλίου,
το άρθρο 7β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2316/1999 (**)
της Επιτροπής και το άρθρο 52 παράγραφος 1 του παρόν-
τος κανονισµού.

Κάθε έκταση που δικαιούται ενισχύσεις στο πλαίσιο του
καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης διατηρείται
σε καλή γεωργική κατάσταση συµβατή µε την προστασία
του περιβάλλοντος.

Από την 1η Ιανουαρίου έτους 2005, η εφαρµογή των
διατάξεων των άρθρων 3, 4, 6, 7 και 9 είναι προαιρετική
για τα νέα κράτη µέλη στο βαθµό που οι διατάξεις αυτές
αφορούν κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης.

7. Εάν σε δεδοµένο έτος οι ενιαίες ενισχύσεις βάσει της
έκτασης σε κάποιο νέο κράτος µέλος υπερβαίνουν την
ετήσια συνολική χρηµατοδότησή του, το εθνικό ποσόν ανά
εκτάριο που εφαρµόζεται στο εν λόγω κράτος µέλος µειώνε-
ται αναλογικά µε εφαρµογή ενός συντελεστή µείωσης.

8. Οι κοινοτικοί κανόνες για το ολοκληρωµένο σύστηµα
που ορίζονται αντιστοίχως στον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3508/92 (***) του Συµβουλίου, και ειδικότερα στο
άρθρο 2 του κανονισµού αυτού, και στο κεφάλαιο 4 του
τίτλου II του παρόντος κανονισµού, και ειδικότερα στο
άρθρο 18, εφαρµόζονται στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης
βάσει της έκτασης στον βαθµό που απαιτείται. Συνεπώς
κάθε νέο κράτος µέλος που επιλέγει το καθεστώς αυτό:
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— προετοιµάζει και επεξεργάζεται αιτήσεις γεωργών για
ετήσια ενίσχυση. Οι αιτήσεις αυτές περιέχουν στοιχεία
για τους αιτούντες και για τα δηλούµενα αγροτεµάχια
(αριθµός ταυτοποίησης και έκταση)·

— θέτει σε λειτουργία σύστηµα ταυτοποίησης αγροτεµα-
χίων έτσι ώστε να διασφαλίζεται ότι τα αγροτεµάχια για
τα οποία έχουν υποβληθεί αιτήσεις ενίσχυσης είναι
δυνατόν να ταυτοποιούνται και να καθορίζεται η έκτασή
τους, ότι τα αγροτεµάχια αφορούν γεωργική γη και ότι
δεν αποτελούν αντικείµενο άλλης αίτησης,

— έχει συγκροτήσει ηλεκτρονική βάση δεδοµένων για
γεωργικές εκµεταλλεύσεις, αγροτεµάχια και αιτήσεις
ενίσχυσης,

— ελέγχει τις αιτήσεις ενίσχυσης που αφορούν το έτος
2004 σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 7 και 8
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 και τις αιτήσεις
που αφορούν κάθε έτος από το έτος 2005, σύµφωνα
µε τις διατάξεις του άρθρου 23 του παρόντος κανονι-
σµού.

Η εφαρµογή του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της
έκτασης δεν επηρεάζει µε κανένα τρόπο την υποχρέωση ενός
νέου κράτους µέλους όσον αφορά την εφαρµογή των κοινο-
τικών κανόνων σχετικά µε την ταυτοποίηση και απογραφή
ζώων όπως προβλέπεται από την οδηγία αριθ.
92/102/ΕΟΚ (****) του Συµβουλίου και τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου (*****).

9. Για κάθε νέο κράτος µέλος το καθεστώς ενιαίας ενίσ-
χυσης βάσει της έκτασης είναι διαθέσιµο για περίοδο εφαρ-
µογής έως το τέλος του 2006 µε τη δυνατότητα ανα-
νέωσης, για δύο φορές, επί ένα έτος κατόπιν αιτήσεως του
νέου κράτους µέλους. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της
παραγράφου 11, κάθε νέο κράτος µέλος είναι δυνατόν να
αποφασίζει να τερµατίσει την εφαρµογή του καθεστώτος
στο τέλος του πρώτου ή του δεύτερου έτους της περιόδου
εφαρµογής προκειµένου να εφαρµόσει το καθεστώς ενιαίας
ενίσχυσης. Τα νέα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή
την πρόθεσή τους να τερµατίσουν έως την 1η Αυγούστου
του τελευταίου έτους εφαρµογής.

10. Πριν το τέλος της περιόδου εφαρµογής του
καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης, η Επι-
τροπή εκτιµά την κατάσταση των οικείων νέων κρατών
µελών από άποψη ετοιµότητας να εφαρµόσουν πλήρως τις
άµεσες ενισχύσεις.

Ειδικότερα, µέχρι το τέλος της περιόδου εφαρµογής του
καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης, το νέο
κράτος µέλος θα έχει λάβει όλα τα αναγκαία µέτρα σχετικά
µε τη συγκρότηση του ολοκληρωµένου συστήµατος που
αναφέρεται στο άρθρο 18 για την κανονική λειτουργία των
άµεσων ενισχύσεων υπό την ισχύουσα τότε µορφή.

11. Με βάση την εκτίµησή της, η Επιτροπή:

α) σηµειώνει ότι το νέο κράτος µέλος είναι δυνατόν να
εισέλθει στο σύστηµα άµεσων ενισχύσεων που εφαρµόζε-
ται στα κράτη µέλη της Κοινότητας όπως καθορίζεται
στις 30 Απριλίου 2004,

ή

β) αποφασίζει να επεκτείνει την εφαρµογή του καθεστώτος
ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης από το νέο κράτος
µέλος για το χρονικό διάστηµα που κρίνεται αναγκαίο

προκειµένου οι αναγκαίες διοικητικές και ελεγκτικές δια-
δικασίες να έχουν πλήρως καθιερωθεί και να λειτουρ-
γούν κανονικά.

Πριν λήξει η παράταση της περιόδου εφαρµογής που
αναφέρεται στο σηµείο β) εφαρµόζονται οι διατάξεις της
παραγράφου 10.

Μέχρι τη λήξη της πενταετούς περιόδου εφαρµογής του
καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης (δηλαδή
έτος 2008), εφαρµόζεται το ποσοστό που ορίζεται στο
άρθρο 143α. Σε περίπτωση που η εφαρµογή του καθεστώ-
τος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης επεκταθεί πέραν
της ηµεροµηνίας αυτής κατόπιν αποφάσεως λαµβανόµενης
σύµφωνα µε το στοιχείο β), το ποσοστό που ορίζεται στο
άρθρο 143α για το έτος 2008 εφαρµόζεται µέχρι το τέλος
του τελευταίου έτους εφαρµογής του καθεστώτος ενιαίας
ενίσχυσης βάσει της έκτασης.

12. Μετά τη λήξη της περιόδου εφαρµογής του
καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης, οι άµεσες
ενισχύσεις εφαρµόζονται σύµφωνα µε τους σχετικούς κοινο-
τικούς κανόνες και βάσει των ποσοτικών παραµέτρων, όπως
η βασική έκταση, τα ανώτατα όρια πριµοδότησης και οι
µέγιστες εγγυηµένες ποσότητες (ΜΕΠ), που ορίζονται στην
πράξη προσχώρησης (******) για κάθε άµεση ενίσχυση και
στην επακόλουθη κοινοτική νοµοθεσία. Στη συνέχεια εφαρ-
µόζονται τα ποσοστά που ορίζονται στο άρθρο 143α για
τα οικεία έτη.

13. Τα νέα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή
λεπτοµερώς σχετικά µε τα µέτρα που λαµβάνονται για την
εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος άρθρου και ιδίως
τα µέτρα που λαµβάνονται σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παραγράφου 7.

Άρθρο 143γ

Συµπληρωµατικές εθνικές άµεσες ενισχύσεις και
άµεσες ενισχύσεις

1. Για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου: ως
“Οµοειδές προς την ΚΓΠ Εθνικό καθεστώς” νοείται κάθε
εθνικό καθεστώς άµεσων ενισχύσεων που εφαρµοζόταν πριν
από την ηµεροµηνία προσχώρησης του νέου κράτους
µέλους στο πλαίσιο του οποίου χορηγήθηκε στήριξη σε
κατόχους εκµεταλλεύσεων για παραγωγή καλυπτόµενη από
κάποια εκ των αµέσων ενισχύσεων.

2. Με την προϋπόθεση ότι θα δοθεί άδεια από την Επι-
τροπή, τα νέα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα συµπλή-
ρωσης κάθε άµεσης ενίσχυσης µέχρι:

α) για όλες τις άµεσες ενισχύσεις, το 55 % του ύψους
άµεσων ενισχύσεων στην Κοινότητα όπως καθορίζεται
στις 30 Απριλίου 2004, το 60 % το 2005 και το 65 %
το 2006 και από το 2007 και µετά µέχρι 30 εκατο-
στιαίες µονάδες άνω του ισχύοντος επιπέδου που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 143α για το οικείο έτος. Πάντως η
Τσεχική ∆ηµοκρατία έχει τη δυνατότητα να συµπληρώνει
άµεσες ενισχύσεις στον τοµέα του αµύλου πατάτας µέχρι
το 100 % του ύψους που ισχύει στην Κοινότητα όπως
καθορίζεται στις 30 Απριλίου 2004,

ή
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β) i) για άµεσες ενισχύσεις εκτός του καθεστώτος ενιαίας
ενίσχυσης, το συνολικό ποσό άµεσης στήριξης που ο
γεωργός θα είχε δικαίωµα να λαµβάνει, αναλόγως
του προϊόντος, στο νέο κράτος µέλος κατά το ηµε-
ρολογιακό έτος 2003 στο πλαίσιο οµοειδούς προς
την ΚΓΠ εθνικού καθεστώτος αυξηµένο κατά 10 εκα-
τοστιαίες µονάδες. Ωστόσο για τη Λιθουανία το έτος
αναφοράς είναι το ηµερολογιακό έτος 2002 και για
τη Σλοβενία η αύξηση είναι 10 εκατοστιαίες µονάδες
το έτος 2004, 15 εκατοστιαίες µονάδες το 2005,
20 εκατοστιαίες µονάδες το 2006 και 25 εκατο-
στιαίες µονάδες από το έτος 2007 και µετά,

ii) για το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης, το συνολικό
ποσόν συµπληρωµατικής εθνικής άµεσης ενίσχυσης
που µπορεί να χορηγηθεί από νέο κράτος µέλος για
δεδοµένο έτος περιορίζεται από συγκεκριµένη συνο-
λική χρηµατοδότηση. Η χρηµατοδότηση αυτή ισού-
ται προς τη διαφορά µεταξύ:

— του συνολικού ποσού οµοειδούς προς την ΚΓΠ
εθνικής άµεσης στήριξης που θα ήταν διαθέσιµη
στο οικείο νέο κράτος µέλος για το ηµερολο-
γιακό έτος 2003 ή, στην περίπτωση της Λιθουα-
νίας, το ηµερολογιακό έτος 2002, κάθε φορά
αυξηµένο κατά 10 %. Για τη Σλοβενία πάντως η
αύξηση ανέρχεται σε 10 εκατοστιαίες µονάδες
το 2004, σε 15 εκατοστιαίες µονάδες το 2005,
σε 20 εκατοστιαίες µονάδες το 2006 και σε 25
εκατοστιαίες µονάδες από το 2007 και µετά,

και

— του εθνικού ανωτάτου ορίου του εν λόγω νέου
κράτους µέλους που αναφέρεται στο παράρτηµα
VΙΙΙα, αναπροσαρµοζόµενο, κατά περίπτωση,
σύµφωνα µε τα άρθρα 64 παράγραφος 2 και 70
παράγραφος 2.

Για τον υπολογισµό του συνολικού ποσού που αναφέρε-
ται στην πρώτη περίπτωση ανωτέρω, περιλαµβάνονται οι
εθνικές άµεσες ενισχύσει ή/και τα συστατικά µέρη αυτών
που αντιστοιχούν στις κοινοτικές άµεσες ενισχύσεις ή/
και τα συστατικά µέρη αυτών τα οποία έχουν ληφθεί
υπόψη για τον υπολογισµό του πραγµατικού ανωτάτου
ορίου του οικείου νέου κράτους µέλους σύµφωνα µε τα
άρθρα 64 παράγραφος 2, 70 παράγραφος 2 και 71γ.

Για καθεµία από τις οικείες άµεσες ενισχύσεις ένα νέο
κράτος µέλος δύναται να επιλέγει την εφαρµογή της
ανωτέρω εναλλακτικής λύσης α) ή β).

Η συνολική άµεση στήριξη του γεωργού που είναι δυνα-
τόν να χορηγείται στα νέα κράτη µέλη µετά την
προσχώρηση στο πλαίσιο της οικείας άµεσης ενίσχυσης
συµπεριλαµβανόµενων όλων των συµπληρωµατικών
εθνικών άµεσων ενισχύσεων δεν υπερβαίνει το ύψος της
άµεσης στήριξης που θα είχε δικαίωµα να λάβει ο γεωρ-
γός στο πλαίσιο της αντίστοιχης άµεσης ενίσχυσης που
ίσχυε τότε στα κράτη µέλη της Κοινότητας όπως καθορί-
ζεται στις 30 Απριλίου 2004.

3. Η Κύπρος δύναται να συµπληρώσει την άµεση ενί-
σχυση που καταβάλλεται σε γεωργούς στο πλαίσιο κάθε
άµεσης ενίσχυσης αναφερόµενης στο παράρτηµα I µέχρι το
συνολικό ύψος της στήριξης την οποία ο γεωργός θα είχε
δικαίωµα να λάβει στην Κύπρο το έτος 2001.

Οι κυπριακές αρχές εξασφαλίζουν ότι στην Κύπρο η συνο-
λική άµεση στήριξη που χορηγείται στο γεωργό µετά την
προσχώρηση στο πλαίσιο της οικείας άµεσης ενίσχυσης
συµπεριλαµβανόµενων όλων των συµπληρωµατικών εθνικών
άµεσων ενισχύσεων σε καµία περίπτωση δεν υπερβαίνει το
ύψος της άµεσης στήριξης την οποία ο γεωργός θα είχε
δικαίωµα να λάβει στο πλαίσιο της άµεσης ενίσχυσης κατά
το οικείο έτος στην Κοινότητα όπως καθορίζεται στις
30 Απριλίου 2004.

Τα προς χορήγηση συνολικά ποσά συµπληρωµατικής
εθνικής ενίσχυσης είναι τα αναφερόµενα στο παράρτηµα
XII.

Η συµπληρωµατική εθνική ενίσχυση που µπορεί να
χορηγηθεί υπόκειται σε τυχόν προσαρµογές που είναι δυνα-
τόν να καταστούν αναγκαίες λόγω εξελίξεων στην κοινή
γεωργική πολιτική.

Για την Κύπρο δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις των παραγρά-
φων 2 και 5.

4. Σε περίπτωση που νέο κράτος µέλος αποφασίσει να
εφαρµόσει το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης βάσει της
έκτασης, το νέο αυτό κράτος µέλος δύναται να χορηγήσει
συµπληρωµατική εθνική ενίσχυση στο πλαίσιο των όρων
που αναφέρονται στις παραγράφους 5 και 8.

5. Για το έτος 2004, το συνολικό ποσόν ανά (υπο)τοµέα
συµπληρωµατικής εθνικής ενίσχυσης χορηγούµενης στο εν
λόγω έτος κατά την εφαρµογή του καθεστώτος ενιαίας ενίσ-
χυσης βάσει της έκτασης περιορίζεται από συγκεκριµένη
συνολική χρηµατοδότηση ανά (υπο)τοµέα. Η αυτή χρηµατο-
δότηση ισούται µε τη διαφορά µεταξύ:

— του συνολικού ποσού στήριξης ανά (υπο)τοµέα που
προκύπτει από την εφαρµογή των διατάξεων των στοι-
χείων α) ή β) της παραγράφου 2, κατά περίπτωση, και

— του συνολικού ποσού άµεσης ενίσχυσης που θα ήταν
διαθέσιµο στο οικείο νέο κράτος µέλος για τον ίδιο
(υπο)τοµέα κατά το οικείο έτος στο πλαίσιο του
καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης.

Για κάθε έτος από το 2005 και µετά δεν ισχύει η απαίτηση
λειτουργίας του ανωτέρω περιορισµού µε εφαρµογή (υπο)-
τοµεακών συγκεκριµένων συνολικών χρηµατοδοτήσεων.
Πάντως τα νέα κράτη µέλη διατηρούν το δικαίωµα να εφαρ-
µόζουν (υπο)τοµεακές συγκεκριµένες συνολικές χρηµατοδο-
τήσεις, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω (υπο)τοµεακές
συγκεκριµένες συνολικές χρηµατοδοτήσεις αφορούν µόνον:

— τις άµεσες ενισχύσεις που συνδυάζονται µε το καθεστώς
ενιαίας ενίσχυσης, ή/και

— µία ή περισσότερες από τις άµεσες ενισχύσεις που αποκ-
λείονται ή είναι δυνατόν να αποκλείονται από το
καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης σύµφωνα µε το άρθρο 70
παράγραφος 2 ή είναι δυνατόν να υπόκεινται σε µερική
εφαρµογή όπως αναφέρεται στο άρθρο 64 παράγραφος
2.

30.3.2004 L 93/9Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



6. Το νέο κράτος µέλος δύναται να αποφασίζει, µε βάση
αντικειµενικά κριτήρια και µετά από άδεια της Επιτροπής,
σχετικά µε τα προς χορήγηση ποσά συµπληρωµατικής
εθνικής ενίσχυσης.

7. Η άδεια της Επιτροπής:
— όταν εφαρµόζονται οι διατάξεις του στοιχείου β) της

παραγράφου 2, προσδιορίζει τα σχετικά οµοειδή προς
την ΚΓΠ εθνικά καθεστώτα άµεσης ενίσχυσης,

— καθορίζει το ύψος µέχρι το οποίο είναι δυνατή η κατα-
βολή συµπληρωµατικής εθνικής ενίσχυσης, το ποσοστό
της συµπληρωµατικής εθνικής ενίσχυσης και, κατά περί-
πτωση, τους όρους για τη χορήγησή της,

— χορηγείται µε την επιφύλαξη τυχόν αναπροσαρµογών οι
οποίες είναι δυνατόν να καταστούν αναγκαίες λόγω εξε-
λίξεων στην κοινή γεωργική πολιτική.

8. ∆εν χορηγούνται συµπληρωµατικές εθνικές ενισχύσεις
ή ενίσχυση για γεωργικές δραστηριότητες για τις οποίες δεν
προβλέπονται άµεσες ενισχύσεις στην Κοινότητα όπως
καθορίζεται στις 30 Απριλίου 2004.

9. Εκτός των συµπληρωµατικών εθνικών αµέσων ενι-
σχύσεων, η Κύπρος δύναται να χορηγεί µεταβατική και
φθίνουσα εθνική ενίσχυση µέχρι το τέλος του έτους 2010.
Η κρατική αυτή ενίσχυση χορηγείται υπό µορφή ανάλογη
προς την κοινοτική ενίσχυση, όπως οι αποσυνδεδεµένες ενι-
σχύσεις.

Λαµβανόµενης υπόψη της φύσης και του ποσού της εθνικής
στήριξης που χορηγήθηκε το έτος 2001, η Κύπρος δύναται
να χορηγήσει κρατική ενίσχυση στους (υπο)τοµείς που
αναφέρονται στο παράρτηµα XIII και µέχρι τα ποσά που
καθορίζονται στο εν λόγω παράρτηµα.

Η προς χορήγηση κρατική ενίσχυση υπόκειται σε τυχόν
αναπροσαρµογές οι οποίες είναι δυνατόν να καταστούν
αναγκαίες λόγω εξελίξεων στην κοινή γεωργική πολιτική. Σε
περίπτωση που αποδειχθεί αναγκαίο να γίνουν τέτοιες αναπ-
ροσαρµογές, το ποσό της ενίσχυσης ή οι όροι για τη
χορήγησή της τροποποιούνται µε απόφαση της Επιτροπής.

Η Κύπρος υποβάλλει στην Επιτροπή ετήσια έκθεση για την
εφαρµογή των µέτρων κρατικής ενίσχυσης, όπου αναφέρο-
νται οι µορφές ενίσχυσης και τα ποσά ανά (υπο)τοµέα.

10. Εκτός από τις συµπληρωµατικές εθνικές άµεσες ενι-
σχύσεις, η Λεττονία δύναται να χορηγεί µεταβατική και
φθίνουσα εθνική ενίσχυση µέχρι το τέλος του έτους 2008.
Η κρατική αυτή ενίσχυση χορηγείται υπό µορφή ανάλογη
προς την κοινοτική ενίσχυση, όπως οι αποσυνδεδεµένες ενι-
σχύσεις.

Η Λεττονία µπορεί να χορηγεί κρατική ενίσχυση στους
(υπο)τοµείς που αναφέρονται στο παράρτηµα XIV µέχρι τα
ποσά που ορίζονται στο εν λόγω παράρτηµα.

Η προς χορήγηση κρατική ενίσχυση υπόκειται σε τυχόν
αναπροσαρµογές οι οποίες είναι δυνατόν να καταστούν
αναγκαίες λόγω εξελίξεων στην κοινή γεωργική πολιτική. Σε

περίπτωση που αποδειχθεί αναγκαίο να γίνουν τέτοιες αναπ-
ροσαρµογές, το ποσό της ενίσχυσης ή οι όροι για τη
χορήγησή της τροποποιούνται µε απόφαση της Επιτροπής.

Η Λεττονία υποβάλλει στην Επιτροπή ετήσια έκθεση για την
εφαρµογή των µέτρων κρατικής ενίσχυσης, όπου αναφέρο-
νται οι µορφές ενίσχυσης και τα ποσά ανά (υπο)τοµέα.

(*) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συµβου-
λίου, για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των
παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών
(ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 1).

(**) Κανονισµός αριθ. (ΕΚ) αριθ. 2316/1999 της Επι-
τροπής, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συµ-
βουλίου για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των
παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών (ΕΕ
L 280 της 30.10.1999, σ. 43).

(***) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του Συµβου-
λίου, για τη θέσπιση ενός ολοκληρωµένου συ-
στήµατος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά µε
ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων (ΕΕ L
355 της 5.12.1992, σ. 1).

(****) Οδηγία 92/102/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 27ης
Νοεµβρίου 1992 για την αναγνώριση και την
καταγραφή των ζώων (ΕΕ L 355 της 5.12.1992,
σ. 32).

(*****) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, για τη
θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής
των βοοειδών και την επισήµανση του βοείου κρέα-
τος και των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας,
καθώς και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 820/97 του Συµβουλίου (ΕΕ L 204 της
11.8.2000, σ. 1).

(******) ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 33.»

δ) Στο άρθρο 145, µετά το στοιχείο δ) παρεµβάλλεται το ακό-
λουθο στοιχείο:
«δ α λεπτοµερείς κανόνες σχετικά µε την εφαρµογή των

διατάξεων του τίτλου IVα,»
ε) Στο άρθρο 153 παράγραφος 4 προστίθεται η ακόλουθη

πρόταση:
«Το απλουστευµένο καθεστώς που αναφέρεται στο άρθρο
2α του εν λόγω κανονισµού δεν εφαρµόζεται στα νέα κράτη
µέλη.»

στ) Στο παράρτηµα I, µετά τη γραµµή «Ενιαία ενίσχυση» προστί-
θεται η ακόλουθη γραµµή:

«Ενιαία ενίσχυση βάση
της έκτασης

Τίτλος IVα,
άρθρο 143β του
παρόντος κανονι-

σµού

Αποσυνδεδεµένη
ενίσχυση που αντικα-

θιστά όλες τις
άµεσες ενισχύσεις
που αναφέρονται
στο παρόν παράρτ-

ηµα.»

ζ) Προστίθενται τα ακόλουθα παραρτήµατα:
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«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII

Πίνακας 1

Κύπρος: Συµπληρωµατικές εθνικές άµεσες ενισχύσεις στις περιπτώσεις εφαρµογής των συνήθων καθεστώτων για άµεσες ενισχύσεις

Πρόγραµµα αυξήσεων 25 % 30 % 35 % 40 % 50 % 60 % 70 % 80 % 90 %

Τοµέας 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

Αροτραίες καλλιέργειες (εκτός του
σκληρού σίτου)

7 913 822 7 386 234 6 858 646 6 331 058 75 881 4 220 705 3 165 529 2 110 353 1 055 176

Σκληρός σίτος 2 256 331 2 059 743 1 888 505 1 743 235 1 452 696 1 162 157 871 618 581 078 290 539

Όσπρια 30 228 28 273 26 318 24 363 20 363 16 362 12 272 8 181 4 091

Γάλα και γαλακτοκοµικά 887 535 1 759 243 2 311 366 2 133 569 1 777 974 1 422 379 1 066 784 711 190 355 595

Βοοειδή 3 456 709 3 226 262 2 995 814 2 765 367 2 304 473 1 843 578 1 382 684 921 789 460 895

Αιγοπρόβατα 8 267 087 7 715 948 7 164 809 6 613 669 5 511 391 4 409 113 3 306 835 2 204 556 1 102 278

Ελαιόλαδο 5 951 250 5 554 500 5 157 750 4 761 000 3 967 500 3 174 000 2 380 500 1 587 000 793 500

Καπνός 782 513 730 345 678 178 626 010 521 675 417 340 313 005 208 670 104 335

Μπανάνες 3 290 625 3 071 250 2 851 875 2 632 500 2 193 750 1 755 000 1 316 250 877 500 0

Σταφίδες 104 393 86 562 68 732 50 901 15 241 0 0 0 0

Αµύγδαλα 49 594 30 878 12 161 0 0 0 0 0 0

Σύνολο 32 990 086 31 649 237 30 014 153 27 681 672 23 040 943 18 420 634 13 815 476 9 210 317 4 166 409

Συµπληρωµατικές εθνικές άµεσες ενισχύσεις στο πλαίσιο του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης:

Το µέγιστο ποσό συµπληρωµατικών εθνικών άµεσων ενισχύσεων που µπορούν να χορηγηθούν στο πλαίσιο του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης ισούται προς το άθροισµα των τοµεακών ανωτάτων
ορίων που αναφέρονται στον παρόντα πίνακα σχετικά µε τους τοµείς που καλύπτει το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης στο βαθµό που η ενίσχυση στους τοµείς αυτούς είναι αποσυνδεδεµένη.
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Πίνακας 2

Κύπρος: Συµπληρωµατικές εθνικές άµεσες ενισχύσεις σε περιπτώσεις που ισχύει το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης για τις άµεσες ενισχύσεις

Καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης βάσει της έκτασης

Τοµέας 2004 2005 2006 2007 2008

Αροτραίες καλλιέργειες (εκτός του σκληρού
σίτου)

6 182 503 3 997 873 2 687 095 1 303 496 0

Σκληρός σίτος 2 654 980 2 469 490 2 358 196 2 240 719 2 018 131

Όσπρια 27 346 20 566 16 498 12 204 4 068

Γάλα και γαλακτοκοµικά 1 153 380 2 323 212 3 501 948 3 492 448 3 474 448

Βοοειδή 4 608 945 4 608 945 4 608 945 4 608 945 4 608 945

Αιγοπρόβατα 10 932 782 10 887 782 10 860 782 10 832 282 10 778 282

Ελαιόλαδο 7 215 000 6 855 000 6 639 000 6 411 000 5 979 000

Σταφίδες 182 325 176 715 173 349 169 796 163 064

Μπανάνες 4 368 300 4 358 700 4 352 940 4 346 860 4 335 340

Καπνός 1 049 000 1 046 750 1 045 400 1 043 975 1 041 275

Σύνολο 38 374 562 36 745 034 36 244 154 34 461 726 32 402 554
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII

ΚΥΠΡΟΣ, ΚΡΑΤΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ

Τοµέας 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

Σιτηρά (εκτός του σκληρού σίτου) 7 920 562 6 789 053 5 657 544 4 526 035 3 394 527 2 263 018 1 131 509

Γάλα και γαλακτοκοµικά 5 405 996 3 161 383 1 405 471 1 124 377 843 283 562 189 281 094

Βοοειδή 227 103 194 660 162 216 129 773 97 330 64 887 0

Αιγοπρόβατα 3 597 708 3 083 750 2 569 791 2 055 833 1 541 875 1 027 917 513 958

Τοµέας χοιρινού κρέατος 9 564 120 8 197 817 6 831 514 5 465 211 4 098 909 2 732 606 1 366 303

Πουλερικά και αυγά 3 998 310 3 427 123 2 855 936 2 284 749 1 713 561 1 142 374 571 187

Οίνος 15 077 963 12 923 969 10 769 974 8 615 979 6 461 984 4 307 990 2 153 995

Ελαιόλαδο 7 311 000 6 266 571 5 222 143 4 177 714 3 133 286 2 088 857 1 044 429

Σταφύλια 3 706 139 3 176 691 2 647 242 2 117 794 1 588 345 1 058 897 529 448

Επεξεργασµένες ντοµάτες 411 102 352 373 293 644 234 915 176 187 117 458 58 729

Μπανάνες 445 500 381 857 318 214 254 571 190 929 127 286 63 643

Καρποί φυλλοβόλων και καρποί µε κουκούτσι 9 709 806 8 322 691 6 935 576 5 548 461 4 161 346 2 774 230 1 387 115

Σύνολο 67 375 310 56 277 938 45 669 267 36 535 414 27 401 560 18 267 707 9 101 410
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV

ΛΕΤΤΟΝΙΑ, ΚΡΑΤΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ

Κρατική ενίσχυση Πρόταση Λεττονίας

Τοµέας 2004 2005 2006 2007 2008

Λίνος 523 200 392 400 261 600 130 800 130 800

Τοµέας χοιρινού κρέατος 163 200 122 400 81 600 40 800 40 800

Αιγοπρόβατα 85 600 64 200 42 800 21 400 21 400

Σπόροι για σπορά 87 510 66 110 44 710 23 310 23 310

Σύνολο 859 510 645 110 430 710 430 710 216 310»
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Άρθρο 2

Στο κεφάλαιο 4 «Γεωργία» του παραρτήµατος VI της πράξης
προσχώρησης τα σηµεία 2 και 3 αντικαθίστανται ως εξής:

«2. 31999 R 1254: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 999, περί κοινής οργανώ-
σεως της αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος (ΕΕ
L 160 της 26.6.1999, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από:

— 32003 R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003
του Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
(ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1):

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3 στοιχείο
στ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 η Εσθονία έχει
τη δυνατότητα, µέχρι το τέλος του 2004, να θεωρεί τις
αγελάδες των φυλών που αναφέρονται στο παράρτηµα I
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 της Επιτροπής, για
τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, περί κοινής
οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος όσον
αφορά τα καθεστώτα πριµοδοτήσεων (*), ως επιλέξιµες για
την πριµοδότηση για θηλάζουσες αγελάδες κατά τις διατά-
ξεις του υποτµήµατος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999, υπό την προϋπόθεση ότι αυτές έχουν συνευ-
ρεθεί µε ή γονιµοποιηθεί από ταύρους κρεατοπαραγωγικής
φυλής.

3. 32003R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και
για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ.
2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ.
1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ.
1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1):

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 122 στοιχείο δ) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, η Εσθονία έχει τη δυνατότητα
µέχρι το τέλος του 2006 να θεωρεί τις αγελάδες των
φυλών που αναφέρονται στο παράρτηµα I του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2342/1999 της Επιτροπής, για τον καθορισµό
των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999 του Συµβουλίου, περί κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος, όσον αφορά τα
καθεστώτα πριµοδοτήσεων (*), ως επιλέξιµες για την πριµο-
δότηση για θηλάζουσες αγελάδες κατά τις διατάξεις του
άρθρου 125 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, υπό
την προϋπόθεση ότι αυτές έχουν συνευρεθεί µε ή γονιµο-
ποιηθεί από ταύρους κρεατοπαραγωγικής φυλής.

(*) ΕΕ L 281 της 4.11.1999, σ. 30.»

Άρθρο 3

Στο κεφάλαιο 5Α «Γεωργική Νοµοθεσία» του παραρτήµατος VII
της πράξης προσχώρησης, προστίθεται το ακόλουθο σηµείο:

«5. 32003 R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και
για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ.
2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001,

(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ.
1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ.
1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1):

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 131 παράγ-
ραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, στην
Κύπρο η εφαρµογή της πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου
εισάγεται σταδιακά σε γραµµική βάση από 4,5 ΜMZ ανά
εκτάριο για το πρώτο έτος µετά την προσχώρηση σε
1,8 ΜMΖ ανά εκτάριο πέντε έτη µετά την προσχώρηση.»

Άρθρο 4

Στο κεφάλαιο 4Α «Γεωργική Νοµοθεσία» του παραρτήµατος VIII
της πράξης προσχώρησης, το σηµείο 3 αντικαθίσταται ως εξής:

«3. 31999 R 1254: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώ-
σεως αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος (ΕΕ L 160,
26.6.1999, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

— 32003 R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003
του Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
(ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1):

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 στοιχείο στ) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, η Λεττονία έχει τη δυνα-
τότητα µέχρι το τέλος του 2004 να θεωρεί τις αγελάδες
των φυλών που αναφέρονται στο Παράρτηµα I του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 της Επιτροπής, για τον καθο-
ρισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, περί κοινής οργανώ-
σεως αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος, όσον αφορά
τα καθεστώτα πριµοδοτήσεων (*), ως επιλέξιµες για την
πριµοδότηση για θηλάζουσες αγελάδες κατά τις διατάξεις
του υποτµήµατος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999, υπό την προϋπόθεση ότι αυτές έχουν συνευ-
ρεθεί µε ή γονιµοποιηθεί από ταύρους κρεατοπαραγωγικής
φυλής.

4. 32003 R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και
για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ.
2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ.
1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ.
1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1):

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 122 στοιχείο δ) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, η Λεττονία έχει τη δυνα-
τότητα µέχρι το τέλος του 2006 να θεωρεί τις αγελάδες
των φυλών που αναφέρονται στο παράρτηµα I του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 της Επιτροπής, για τον καθο-
ρισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, περί κοινής οργανώ-
σεως αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος, όσον αφορά
τα καθεστώτα πριµοδοτήσεων (*), ως επιλέξιµες για την πρι-
µοδότηση για θηλάζουσες αγελάδες κατά τις διατάξεις του
άρθρου 125 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, υπό
την προϋπόθεση ότι αυτές έχουν συνευρεθεί µε ή γονιµο-
ποιηθεί από ταύρους κρεατοπαραγωγικής φυλής.

(*) ΕΕ L 281 της 4.11.1999, σ. 30.»

30.3.2004 L 93/15Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Άρθρο 5

Στο κεφάλαιο 5Α «Γεωργική Νοµοθεσία» του παραρτήµατος IX της
πράξης προσχώρησης, το σηµείο 3 αντικαθίσταται ως εξής:

«3. 31999 R 1254: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώ-
σεως αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος (ΕΕ L 160
της 26.6.1999, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από:

— 32003 R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003
του Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
(ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 στοιχείο στ) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, η Λιθουανία έχει τη δυνα-
τότητα µέχρι το τέλος του 2004 να θεωρεί τις αγελάδες
των φυλών που αναφέρονται στο παράρτηµα I του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 της Επιτροπής, για τον καθο-
ρισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, περί κοινής οργανώ-
σεως αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος, όσον αφορά
τα καθεστώτα πριµοδοτήσεων (*), ως επιλέξιµες για την
πριµοδότηση για θηλάζουσες αγελάδες κατά τις διατάξεις
του Υποτµήµατος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999, υπό την προϋπόθεση ότι αυτές έχουν συνευ-
ρεθεί µε ή γονιµοποιηθεί από ταύρους κρεατοπαραγωγικής
φυλής.

4. 32003 R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και
για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ.
2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ.
1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ.
1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1):

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 122 στοιχείο δ) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, η Λεττονία έχει τη δυνα-
τότητα µέχρι το τέλος του 2006 να θεωρεί τις αγελάδες
των φυλών που αναφέρονται στο παράρτηµα I του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 της Επιτροπής, για καθορισµό
των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999 του Συµβουλίου, περί κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος, όσον αφορά τα
καθεστώτα πριµοδοτήσεων (*), ως επιλέξιµες για την πριµο-
δότηση για θηλάζουσες αγελάδες κατά τις διατάξεις του
άρθρου 125 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, υπό
την προϋπόθεση ότι αυτές έχουν συνευρεθεί µε ή γονιµο-
ποιηθεί από ταύρους κρεατοπαραγωγικής φυλής.

(*) ΕΕ L 281 της 4.11.1999, σ. 30.»

Άρθρο 6

Το κεφάλαιο 4Α «Γεωργική Νοµοθεσία» του παραρτήµατος XI της
πράξης προσχώρησης αναπροσαρµόζεται ως εξής:

1. Μετά την τελευταία περίπτωση προστίθεται τα εξής:
«32003 R 1784: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συµ-
βουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, σχετικά µε την κοινή
οργάνωση της αγοράς σιτηρών (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ.
78),

32003 R 1785: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1785/2003 του Συµ-
βουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, σχετικά µε την κοινή
οργάνωση αγοράς του ρυζιού (ΕΕ L 270 της 21.10.2003 σ.
96).»

2. Η πρώτη παράγραφος του σηµείου 1β) αντικαθίσταται ως εξής:
«Κατά παρέκκλιση του άρθρου 21 του κανονισµού (EΟΚ) αριθ.
2759/75, του άρθρου 23 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96,
του άρθρου 40 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, του
άρθρου 38 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999, του άρθρου 45 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001, του άρθρου 23 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1784/2003 και του άρθρου 24 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1785/2003, η Μάλτα µπορεί να χορηγεί ειδική προσωρινή κρα-
τική ενίσχυση για τη στήριξη της προµήθειας εισαγόµενων γεωρ-
γικών προϊόντων τα οποία πριν την προσχώρηση δικαιούνταν
επιστροφών στην εξαγωγή ή τα οποία εισάγονταν χωρίς
δασµούς από τρίτες χώρες, υπό την προϋπόθεση ότι η Μάλτα
προβλέπει µηχανισµό µε τον οποίο θα εξασφαλίζεται ότι η
στήριξη φθάνει όντως στους καταναλωτές. Η ενίσχυση υπολογί-
ζεται µε βάση τη διαφορά τιµής, την οποία δεν επιτρέπεται να
υπερβαίνει, µεταξύ των τιµών της ΕΕ (περιλαµβανόµενης της
µεταφοράς) και των τιµών της παγκόσµιας αγοράς και λαµβάνει
υπόψη το επίπεδο επιστροφών στην εξαγωγή.»

3. Το σηµείο 2 αντικαθίσταται ως εξής:
«2. 32003 R 1788: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 του

Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για θέσπιση εισ-
φοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 123):
Κατά παρέκκλιση του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1788/2003, η περιεκτικότητα αναφοράς του γάλακτος σε
λίπος καθορίζεται για τη Μάλτα µετά από χρονικό διάστηµα
πέντε ετών από την ηµεροµηνία προσχώρησης.

Μέχρις ότου καθοριστεί η περιεκτικότητα αναφοράς σε
λίπος, η σύγκριση (ή αναπροσαρµογή) της περιεκτικότητας
σε λίπος για τον υπολογισµό της πρόσθετης εισφοράς για
παραδόσεις, όπως ορίζεται στο άρθρο 10 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1788/2003, δεν ισχύει για τη Μάλτα.»

4. Μετά το σηµείο 5 προστίθεται το ακόλουθο σηµείο:
«5α. 32003 R 1782: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του

Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και
για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ.
2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ.
1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ.
1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 (ΕΕ L 270 της 1.10.2003, σ. 1):
Κατά παρέκκλιση του άρθρου 131 παράγραφοι 1 και 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, η εφαρµογή στη
Μάλτα της πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου κλιµακώνεται
σταδιακά σε γραµµική βάση από 4,5 ΜΜΖ ανά εκτάριο
για το πρώτο έτος µετά την προσχώρηση σε 1,8 ΜΜΖ ανά
εκτάριο πέντε έτη µετά την προσχώρηση. Κατά το χρονικό
αυτό διάστηµα για τον προσδιορισµό της πυκνότητας
ζωικού κεφαλαίου στην εκµετάλλευση δεν λαµβάνονται
υπόψη οι αγελάδες γαλακτοπαραγωγής που απαιτούνται
για την παραγωγή της συνολικής ποσότητας αναφοράς
γάλακτος που έχει παραχωρηθεί στον παραγωγό.

Η Μάλτα υποβάλλει στην Επιτροπή έκθεση σχετικά µε την
εφαρµογή του µέτρου αυτού µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου
2007.»
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Άρθρο 7

Στο κεφάλαιο 6Α «Γεωργική Νοµοθεσία» του παραρτήµατος XII
της πράξης προσχώρησης το σηµείο 4 αντικαθίσταται ως εξής:

«4. 31999 R 1254: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώ-
σεως της αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος (ΕΕ
L 160 της 26.6.1999, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από:

— 32003 R 1782: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003
του Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003,
(ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1):

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 στοιχείο στ) του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, η Πολωνία έχει τη
δυνατότητα µέχρι το τέλος του 2004 να θεωρεί τις
αγελάδες των φυλών που αναφέρονται στο παράρτηµα
I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 της Επιτ-
ροπής, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του
Συµβουλίου, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα του βοείου κρέατος, όσον αφορά τα καθεστώτα
πριµοδοτήσεων (*), ως επιλέξιµες για την πριµοδότηση
για θηλάζουσες αγελάδες κατά τις διατάξεις του
υποτµήµατος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999, υπό την προϋπόθεση ότι αυτές έχουν
συνευρεθεί µε ή γονιµοποιηθεί από ταύρους κρεατοπα-
ραγωγικής φυλής.

(*) ΕΕ L 281 της 4.11.1999, σ. 30.

5. 32003 R 1782: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συµ-
βουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση κοινών
κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισµένων
καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και για την τροπο-
ποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93, (ΕΚ) αριθ.
1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001, (ΕΚ) αριθ. 1454/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, (ΕΚ) αριθ.
1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και
(ΕΚ) αριθ. 2529/2001 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1):

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 122 στοιχείο δ) του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1782/2003, η Πολωνία έχει τη δυνατότητα µέχρι το
τέλος του 2006 να θεωρεί τις αγελάδες των φυλών που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999
της Επιτροπής, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, περί
κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος,
όσον αφορά τα καθεστώτα πριµοδοτήσεων (*), ως επιλέξιµες για
την πριµοδότηση για θηλάζουσες αγελάδες κατά τις διατάξεις
του άρθρου 125 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, υπό
την προϋπόθεση ότι αυτές έχουν συνευρεθεί µε ή γονιµοποιηθεί
από ταύρους κρεατοπαραγωγικής φυλής.

(*) ΕΕ L 281 της 4.11.1999, σ. 30.»

Άρθρο 8

Η παρούσα απόφαση εκδίδεται στην ισπανική, τσεχική, δανική, γερ-
µανική, εσθονική, ελληνική, αγγλική, γαλλική, ιρλανδική, ιταλική,
ιρλανδική, Λεττονική, λιθουανική, ουγγρική, µαλτέζικη, ολλανδική,
πολωνική, πορτογαλική, σλοβακική, σλοβενική, φινλανδική και
σουηδική γλώσσα και τα κείµενά της στις εικοσιµία γλώσσες είναι
εξίσου αυθεντικά.

Άρθρο 9

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα την 1η Μαΐου 2004
µε την επιφύλαξη ότι θα τεθεί σε ισχύ η πράξη προσχώρησης της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπ-
ριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λεττονίας, της ∆ηµοκ-
ρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της
∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της
∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας.

Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. COWER

30.3.2004 L 93/17Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


